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Postgirokonto: 1577-175 6966

Adresse: Havnelinien	�6	·	3300	Frederiksværk	Klubhus-telefon:	477�	�305

Internet:	www.fmbk.dk

Havnefoged:	åbningstid	�0:30	-	��:30	Tlf.:	477���90		Mobil:	����4�90

BESTYRELSEN

FORMAND

Bjørn	Olsen	 Brøndgravervej	�	 33�0	Ølsted	 4774	8665

NÆSTFORMAND

Bodil	Weiss	Reher	 Bellisbakken	4�	 3460	Birkerød	 458�	�504	

KASSERER

Niels	J.	Rasmussen	 Rønnevej	36	 3300	Frederiksværk	 4777	0609

SEKRETÆR

Per	Petersen		 Ellevej	47	 3300	Frederiksværk	 477�	3�05

Ansvar: Festudvalg 

Dorthe	Borrisholt	 Grøndalsvej	��	 3300	Frederiksværk	 6�7�	58�7

Ansvar:	klubhus,	udlejning	af	klubhus

Jørgen	Otte	 Rønnevej	38	 3300	Frederiksværk	 477�	�059	

Bestyrelsesmedlem

Anne	Marie	Skafte		 Tammosevej	7	 33�0	Skævinge	 48��	0��8

FESTUDVALG:   

Lone	Otte								 Rønnevej	38	 3300	Frederiksværk	 �346	34�0

Irene	Petersen	 Ellevej	47	 3300	Frederiksværk	 477�	3�05

Pia	Anthonsen	 Anker	Heegaardsgade	3�	3300	Frederiksværk	 477�	0583

Lone	Jensen	 Brøndbynordvej	�7�	st.	 �605	Brøndby	 7766	�077

BLADUDVALG:  mail: lone.otte@mail.dk

Lone	Otte								 Rønnevej	38	 3300	Frederiksværk	 �346	34�0

Michael	Reher		 Bellisbakken	4�	 3460	Birkerød	 458�	�504	

Klubbladet	udkommer	�0.	jan.	-	�0.	marts	-	�0.	juni	–	�0.	sep.

Afholdelse	af	næste	bestyrelsesmøde:	Se	opslagstavlen	i	klubhuset.

Fr.værk

FREDERIKSVÆRK 
MOTORBÅDSKLUB

Deadline næste nummer er den 1. September 2007
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Ohøj fra formanden
(bestyrelsen)

Så er det igen tid til lidt orientering fra bestyrelsen/formanden.
Når dette blad udkommer, har Regentparret gæstet Frederiksværk 
og Prins Henrik lystbådehavnen, dette behøver jeg nok ikke kom-
mentere her på siden, da der skrives og tales om det alle steder. I 
vores lille klub har det dog medført at talen om hoveriarbejde igen 
har rundet bestyrelsen. Vi fik en venlig (og berettiget) opfordring, 
fra havnefoged Tom, om ”måske lige at løbe vore udenomarealer 
over” inden det royale besøg. Igen, enighed (næsten) om at be-
styrelsen måtte samles og gøre et forsøg på at gøre vores areal 
præsentabelt – ikke KUN pga. besøget – men i det hele taget. 
Vi mødte så op og fik lidt skik på det. OK læren af dette er at vi 
påtænker at finde en der mod betaling kan vedligeholde ude area-
lerne – nok om det, sådan bliver’ det!
I samme stil er vi ved at indhente tilbud på delvis færdiggørelse 
af førstesalen, da vi så afgjort mangler lokale til kaffedrikning/læs-
ning, dette bliver hovedsalig også som betalt arbejde.
Når nu disse tiltag er nævnt vil jeg gerne opfordre til at deltage i 
det tiltag som blandt andet kasséren NJR er i gang med at stable 
på benene med at få malet huset udvendigt (se andetsteds i dette 
blad). Vi kan spare mange penge ved at gøre det selv, men det er 
da også en god lejlighed til at møde andre fra klubben og have en 
hyggelig dag.
Klubbens næstformand (dame) har meldt sig som bindeled fra 
vores klub til havnebestyrelsen ang. et forsøg på at skabe nogle 
”tværklublige” arrangementer på havnen, dette bliver spændende 
at følge.
Bestyrelsen ønsker alle en god sommerferie.

Mvh.
Bjørn S. Olsen

Formand
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Frederiksværk Brolægning A/S

Rønnevej 38

Frederiksværk

Tlf. 47 72 20 59

Jørgen 23 46 34 01

Kurt 23 46 34 02 

Find 23 46 34 06

Stefan 23 36 34 03

Alt i belægning

Entreprenør &
Aut. kloakmester

Industrivej	3,
3300	Frederiksværk

          47772577-40327713
www.kts-entreprise.dk

kts@email.dk
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Marineprofessoren har ordet
 

Forleden hvor jeg gik en tur ud for enden af bro 3, opdagede jeg en 
del nye medlemmer, eller nogen som jeg i hvert fald mente var nye, og 
det er jo bare dejligt. og som jeres broformand haber jeg at vores bro 
kan holde den samme gode standard som de andre år, hvor jeg havde 
den glæde at kunne konstadtere at bro 3 var den meste velholdte med 
hensyn til fendere og fortøjninger samt hjemstavne i hele havnen. Jeg 
har stadig et par medlemmer der har lidt problemer med fendere. Det 
er næsten altid de samme der mener at en lille båd behøves slet ikke at 
have nogen fendere, men det har man altså ifølge havnens reglement, 
ihvert fald sålænge "Marineprofessoren" er broformand på bro 3.- Jeg 
vil benytte lejligheden til at ønske alle brugerne af vores bro en dejlig 
sommer, og god tur til søs, og pas på jer selv.
 

Havet

Du fylder mit hjerte med glæde, når jeg sidder her ved min pind.               
Al træskhed og ondskab forsvinder. Du lutrer og renser mit sind                
Til tider du viser din styrke, og blotter den stærkeste tand. 
Da ønsker jeg mange gange at båden var nærmere land
Men når så faren er ovre, og solen den skinner igen.                                  
Jeg føler af hele mit hjerte at du er min bedste ven.
 

Den lille uartige 
Den lille dreng spurgte nysgerrigt sin mor
Mor! hvordan kom jeg til verden?
Storken kom med dig men dreng, gjorde han virkelig mor.
Vil det sige at far er impotent?

                                 

Erik C. Rasmussen
                                                                                                             

                   Broformand 
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JB
RUSTFRIRUSTFRI

Rustfri smedearbejde udføres 

efter opgave. 

Landgangstrapper

Søgelænder, Sceptre, 

Prædikestole osv.

Havnevej 25

3300 Frederiksværk

Tlf. 20 22 35 50

tid til nærvær

Lokalbanken i Frederiksværk a/s · Nørregade 34 · 3300 Frederiksværk · Tlf. 4840 3811

Det er ikke et spørgsmål om held

Alle store præstationer kræver fokus, vilje og engagement. Vi arbejder 

målrettet for at opnå det bedste resultat med dine penge.

8
7
2
2
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HOVERIARBEJDE
Hoveriweekend 18/19.  august 2007
Kl. 9.00 i klubhuset.
Klubhuset skal males udvendigt. 
Alle er velkomne til at deltage.
Der vil naturligvis være 
pasende forplejning.
Tilmelding til: 
Per Petersen 
Tlf. 4772 3205
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Frihavnsordningen – regelsæt. 

Gældende fra den 1. januar 2007 

1. Alle havne, klubber, lav og sammenslutninger (i det følgende kaldet havne), uanset 
medlemskab af en hovedorganisation eller ej, kan tilsluttes FH ordningen, såfremt de 
godkendes af administrationen af FH ordningen, eller en repræsentant herfra, vedrørende 
besejlingsforhold og havnepladser. 

Tilsluttede havne skal tilbyde/anvise plads til fartøjer der fører FH etiket (se punkt 4.) 

FH ordningen omfatter kun fartøjer, der har betalt pladsleje for fast havneplads i deres             
hjemhavn.

2. Fartøjer med hjemsted i en havn, der er med i FH ordningen, kan ligge som gæst i op til tre 
døgn uden at betale havneafgift. En ny tre døgns periode kan først begynde efter tre døgns 
fravær. For ophold herudover betales den i havnen gældende havneafgift for gæstesejlere. 

3. Herudover kan havnene i specielle tilfælde opkræve miljø- og elafgift fra ankomstdagen, 
hvilket skal fremgå af opslag og der skal udstedes kvittering herpå.
Ingen havnemyndighed eller havnefoged i havne der er tilsluttet FH ordningen har 
tilladelse til at opkræve afgifter i Frihavnsordningens navn. 

4. Fartøjer, som er med i FH ordningen, skal føre årets FH etiket. FH etiketten skal placeres 
på et for havnemyndigheden synligt sted. 
Kvittering for betalt pladsleje i hjemhavn skal på forlangende forevises den stedlige 
havnemyndighed.

5. FH ordningen kan kun anvendes i forbindelse med ferie- eller tursejlads og må ikke 
benyttes som parkeringsordning. For at undgå misforståelser, skal den stedlige 
havnemyndighed underrettes, hvis båden forlades i mere end et døgn. Havnemyndigheden 
afgør i så fald suverænt, om der skal betales gæsteafgift. 

6. Overdrager en bådejer i en frihavn sin båd i sæsonens løb til en ny ejer, der ikke ligger i en 
frihavn, er den tidligere ejer forpligtet til at fjerne FH etiketten senest ved overdragelsen.

7. De deltagende havne har pligt til at informere alle deres pladslejere om reglerne i FH 
ordningen og orientere om ordningens omfang ved at offentliggøre deltagerfortegnelsen og 
kort.

8. Såfremt en deltager i FH ordningen erfarer, at en anden deltager i ordningen misbruger 
denne, ved eksempelvis at udlevere FH etiketter til andre end ordningens deltagere, 
underrettes FH administrationen omgående på telefax 26258564 eller pr. e-mail 
FH@skivesoesportshavn.dk. Eksklusion af FH ordningen vil i sådanne tilfælde kunne finde 
sted.

9. Intet i disse regler forhindrer nogen havn i at kræve standardreglementet for overholdelse 
af orden m.v. i de danske havne af 1931 med senere ændringer overholdt. Det gælder 
også førerens pligt til ved anløb at foretage anmeldelse til havnemyndigheden. 

      Skive, marts 2007 

      Henrik Kjær 
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Havneweekenden 25 - 26 august 2007

Husk nu at sætte kryds i kalenderen og deltag i bestyrelsens 
årlige havneweekend, hvor vi hygger os med navigationssej-
lads og meget mere.

En kort beskrivelse af weekenden:

Vi mødes i klubhuset lørdag kl. 9.00, hvor der vil blive serveret 
en kop kaffe.

Herefter udleveres opgaven til navigationssejlads.
Som Carl Erik Antonsen har lavet (ANANAS)

Efter sejladsen og afslapning mødes vi i klubhuset til fælles-
spisning kl. 18.00, hvor grillen vil være tændt - hvis vejret til-
lader dette.
Hver især medbringer såvel mad som drikke.
Men naturligvis kan der købes øl & vand i klubhuset.

Derefter er der hygge komsammen i klubhuset, indtil man ikke 
orker mere.

Søndag morgen kl. 9.30 serveres der morgenmad i klubhuset. 
Herefter vil der være præmieoverrækkelse.

Når vi har fået morgenkaffe - er der forskellige selskabslege - 
ellers er resten af dagen til fri afbenyttelse.

Tilmelding og nærmere oplysninger til et af bestyrelsesmed-
lemmerne.

Der vil blive sat et opslag op i klubhuset samt ude i vores ud-
hængsskab når tiden nærmer sig.
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Åbningstider for Kronprins Frederiks Bro

Med mindre andet fremgår af bestemmelserne, kan skibe
vederlagsfrit forlange gennemsejling mandag til fredag fra kl.
0900 til ½ time efter solnedgang. Lørdage, søndage og
helligdage kan skibe vederlagsfrit forlange gennemsejling fra
½ time før solopgang, dog tidligst kl. 0630, til ½ time efter
solnedgang.

Fritidsfartøjer kan indenfor broens normale åbningstid forlange
broen åbnet hver hele og halve time med undtagelse af følgende tidspunkter:

Mandag - torsdag:
Kl. 1335 - 1430
Kl. 1435 - 1730
Kl. 1735 - 1830

Fredag:
Kl. 1335 - 1630
Kl. 1635 - 1830

Lørdag, søndag og helligdage:
Kl. 1005 - 1400
(kun åbning på minuttal 00).

Lyssignaler:

2 faste røde lys: Skibe nordfra kan passere

3 faste røde lys: Skibe sydfra kan passere

2 faste + 3 faste røde lys: Lystfartøjer nord- og sydfra kan passere samtidigt

Broen kan kontaktes på: Tlf. 47 31 01 47

og på: VHF kanal 9 og 16.

Standerophaling 2007
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PINSETUREN til JYLLINGE

En af klubbens både ankom til Jyllinge 
for at deltage i pinseturen. Skipper hav-
de placeret fruen agter og havde stukket 
hende et stykke tov, hvorpå han sejlede 
ind og kastede tovværk ind til de venlige 
medlemmer, der stod på broen for at tage 
imod. Pludselig lå både på tværs og der 
blev råbt til fruen, hvorfor hun ikke havde 
fortøjet til stolpen, hvorpå hun svarede, 
at skipper bare havde givet hende tovet 
– men ikke sagt, hvad hun skulle gøre ved 
det! Mon ikke det er en historie, vi hører 
igen til standernedhalingen, når Kvajeme-
daljen skal uddeles?

Endnu et stemningsbillede fra Jyllinge

35-års brudeparret måtte op på bordet og kysses

Mr. Max forsøger at tænde op i grille 
fredag på pinseturen
Evaluering af pinsetur
Festudvalget vil gerne have lidt respons på pinseturen. Ønsker Frederiksværk Mo-
torbådsklubs medlemmer et program, hvor vi tilrettelægger noget mere kulturelt 
– eksempelvis museumsbesøg eller lignende. I så fald vil vi godt høre om det. Vi ved, 
der er flere klubber, der arrangerer sådanne besøg, men det har vi aldrig haft tradition 
for – men tiderne skifter jo, og derfor vil vi godt høre medlemmernes mening. Vi vil 
faktisk også godt høre fra de af jer, der synes det kunne være aldeles uinteressant!

Lone
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PINSETUREN til JYLLINGE

Underholdning fra pinselørdag.
Pludselig dukkede EBBE FLOD op. 
Hans kone hed fru HEST og hun ville 
gerne have, at han skulle have hendes 
efternavn, men han ville ikke hedde 
FLOD HEST.

Der bliver lavet Irisch Coffee

Vi stævnede ud fra Frederiksværk Havn 
fredag formiddag med kursen sat mod 
Jyllinge. Da vi skulle passere Kronprins 
Frederiks Bro og var ganske få meter der-
fra, lød der høje ”trut” fra broen, der be-
gyndte at lukke. Skipper havde naturligvis 
fluks, da det første ”trut” lød, drejet 180 
grader til bagbord. Broen lukkede, fordi 
en ambulance skulle passere. Det er før-
ste gang, vi har været udsat for det, skønt 
vi utallige gange i årenes løb er sejlet un-
der/gennem denne skønne gamle bro.

Vi kontaktede broen for at høre, om den 
blev åbnet igen, eller om vi skulle vente 
en time. Det er uhyre flinke folk, der betje-
ner Kronprins Frederiks Bro – i alt fald set 
med en sejlers øjne. De er altid flinke og 
venlige at tale med. Men broen blev åb-
net efter få minutter, og vi kunne fortsætte 
sejladsen.

Via den meget smukke – og lidt spæn-
dende – rende ankom vi til Jyllinge. Vejret 
var fantastisk godt – ingen vind og varme-
graderne havde hedebølgekarakter. Kort 
efter ankom Piraya, så vi fik os nogle hyg-
gelige timer i bagende sol. 
I løbet af eftermiddagen og aftenen kom 
flere både til. Vi spiste i båden – andre 

grillede, skønt det for Helios’ vedkommende tog adskillige timer at få gang i kullene, 
men også de nåede da at få spist inden midnat. Vi var nogle tøser, der rekognosce-
rede området i tilfælde af regn lørdag aften, som vejrudsigten havde forudsagt. Vi 
blev mødt med en helt utrolig venlighed af alle, vi mødte på vor vej. Ikke mindst af 
nogle kajakroere og af Peter Ottesen, der er formand for Sejlklubben.

Lørdag anløb flere både fra vores klub i en lind strøm. Vi kunne alle ligge ved den 
samme bro, for de gode folk fra Jyllinge havde forladt deres hjemhavn for at komme 
på pinsetur – mange af dem til Frederiksværk. Desværre artede vejret sig ikke som 
om fredagen. Midt på eftermiddagen, da de fleste både kom, gik der hul i himlen, så 
der var dømt råhygge i bådene. 
I klubbladet fra marts måned var der et lille program for pinsen, men som en eks-
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Alf hjælper Irene med at ryge, 
mens hun griller (pinseturen)

Der spises frokost på terrassen 
– søndag på pinseturen

PINSETUREN til JYLLINGE
tra service havde festudvalget fabrikeret 
et lille program med vigtige tidspunkter. 
Dette blev uddelt til bådene efterhånden 
som de kom – dog med en enkelt und-
tagelse. Mandskabet på denne båd kom 
dog – trods den manglende orientering 
– til grillen kl. 18.00. Vejret havde ændret 
karakter, så vi trak indendørs for at fortæ-
re vores mad. Vi benyttede havnens grill, 
som stod under et halvtag, og vi havde 
fået lov til at benytte klubhuset på havnen. 
Der var et kajaktræf, så vi delte huset med 
dem. De var kun en halv snes stykker, og 
vi var 58, så vi dominerede nok lokalet lidt! 
Der blev spist og hygget, og såvel børn 
som voksne spillede bordtennis og fod-
boldspil, som var i lokalet. Der var også et 
par indslag af underholdende karakter fra 
Motorbådsklubbens medlemmer. Ulla og 
Alf fra det gode skib Juliane havde 35-års 
bryllupsdag, så de blev fejret på behørig 
vis.

I løbet af natten kom der en del regn, og 
mens vi spiste morgenmad så det ikke 
ud til at klare op, så festudvalget aflyste 
de planlagte konkurrencer, men vi havde 
medbragt petanque, Kongespil, dart, kro-
ket m.m., og det var der så nogen, der 
benyttede sig af. Da klokken blev 11.00 
og vi påbegyndte den traditionelle gåtur, 
holdt det op med at regne, og solen tit-
tede frem – det blev faktisk ret varmt, så 
regntøjet kom hurtigt af. Vi gik en dejlig tur 
gennem det gamle Jyllinge og ned i den 
gamle havn.
Efter morgenmaden mandag sejlede en 
del både hjemad, men vi var en halv snes 
stykker, der tog os endnu en tur på Apostelens Heste, så vi også fik set udsigten til 
Roskilde Domkirke.

Vi forlod Jyllinge ved middagstid, men var så heldige at have fri tirsdag, så vi gjorde 
stop i Marbæk. Det samme gjorde Piraya, så sammen med besætninger derfra, 
sluttede vi vores pinsetur med en herlig dag i højt solskin.     Anna-Fred
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HKH Prinsgemalen ankom til Frederiks-
værk Havn kl. 15.00, hvor han blev budt 
velkommen. Formanden for havnen, 
Leif Larsen gav herefter prinsen en præ-
sentation af havnen og sagde blandt, at 
havnen har ca. 425 bådpladser, at det 
er en andelshavn, hvor alle bådejere har 
indskudt kapital.
Havnen er opdelt i 3 interessegrupper, 
sejlsportsfolkene, motorbådsfolkene, 
samt jollefolket med bierhvervsfiskere. 
Herudover er der en Ro & Kajakklub 
med ca. 220 aktive sportsudøvere. Der-
efter spadserede selskabet med Prins 
Henrik og Leif Larsen i spidsen over 
broen til parkeringspladsen, hvor prin-
sen blev orienteret om, at havnen lig-
ger på en Ø, og at broen dertil ikke kun 
er til pynt, men at kanalen under broen 
sikrer vandudskiftningen i havnebassi-
net, ligesom prinsen blev orienteret om 
hvilke klubber der havde til huse i byg-
ningerne. 

Formanden orienterede endvidere prins 
Henrik om, at havnens beliggenhed i det 
nord-østlige hjørne af Roskilde fjord gi-
ver et behageligt ly for vejrliget og 

sagde videre, at ret ude mod vest ligger 
Kulhusrenden og Lynæs, der hvor HKH 
blev mød af eskadren i morges. Stål-
valseværket og den gamle havn ligger 
modsat.

Af formandens ”manuskript”, som han 
venligt har udlånt til mig, fremgår blandt 
andet, at han gav prins Henrik følgende 
orientering om Frederiksværk Havn’s 
historie, der ”går tilbage til 1865–66, 
hvor den blev opført af Anker Heega-
ard. Senere i 1892 blev den udvidet 
væsentligt. Den overgik til DFJ, sam-
men med de øvrige aktiviteter omkring 
fabrikkerne. I 1949 solgte DFJ havnen 
til byens handelstandsforeninger. Gen-
nem årene er erhvervstrafikken i havnen 
faldet væsentligt, og den fungerer kun 
som lystbådehavn. I 1993 sælges hav-
nen til Stålvalseværket, som har planer 
om at opfylde arealet. Det er ikke sket 
endnu. Efter Stålværkets køb af den 
gamle havn, starter en ny æra for Fre-
deriksværk Havn, idet Handelstanden, 
Kommunen og de private Andelshavere 
opfører en ny havn på dette område. 
Den står klar i 1995 - 96, og indviedes 
officielt året efter. Allerede nu, godt 10 år 
efter, er der en lang venteliste, og vi har 
planer om at udvide med 2–300 plad-
ser i bassinet bag ved. Som det ses, er 
det en blandet skare af både der er i vor 
havn. Dog må jeg konstatere, at vi ikke 
har nogen Dragejoller. Vi går nu på broen 
hvor vore gæstesejlere lægger til, men i 
dag ser vi ungdommen fra sejlklubben 
i optimistjoller, og ungdommen fra Ro- 
& Kajakklubben i kajakkerne. Jeg ved 
de har glædet sig meget til at vise HKH 
hvad de kan. Derude ligger også nogle 
seniorer i en robåd. Det er hvad det kan 
drives til hvis man bliver ved. Gennem-
snitsalderen i båden er tæt på 80 år, den 
ældste 92½ år.” Det sidste havde prins 
Henrik svært ved at tro på.

Derefter gik selskabet over til et i da-
gens anledning opstillet telt, hvor Knud 
Erik Paulsen fra Sejlklubben assisterede 

Prins Henrik på besøg på Frederiksværk Havn
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prinsen under navngivningen af to Fe-
vajoller, hvis navne blev ”Prinsen” og 
”Prinsessen”.

Knud Erik Paulsen sagde blandt andet: 
Vi er meget beærede og taknemmelig 
over, at Deres Kongelige Højhed har ind-
villiget i at navngive to af vore nye joller 
til vore juniorer. Jollerne er et led i Dansk 
Sejlunions 2 personers jolleprojekt, hvor 
man med støtte fra Rederiet Torm, den 
engelske producent og den danske for-
handler, Børresens Bådeværft har kun-
net tilbyde sejlklubberne i Danmark 100 
joller til en meget favorabel pris. Frede-
riksværk Sejlklub har indkøbt fire joller 
med velvillig sponsorstøtte fra private 
enkeltpersoner samt lokale virksomhe-
der. 

Vores mål med indkøb af disse nye joller 
er at fastholde de ældre juniorer længere 
ved sejlsporten og på sigt at gøre nogle 
af dem interesserede i evt. at fortsætte i 

mere konkurrence prægede joller samt 
at tiltrække nye juniorer til vores herlige 
sport.”
Derefter blev prins Henrik, de øvrige 
gæster og de sejlere, der var til stede 
på havnen, trakteret med blandt andet 
fiskefrikadeller og sandwich samt øl og 
vin.

Formanden afsluttede med: ”Jeg vil 
gerne på vegne af Frederiksværk Havn 
takke HKH fordi han lagde vejen forbi. 
Det er ligeledes vort håb, at HKH har 
haft en fornøjelig tid sammen med os, 
og at HKH fortsat vil få nogle fornøjelige 
timer i vor dejlige By. Tak for besøget.” 

HKH var i øvrigt meget imponeret af det, 
han så i havnebassinet, hvilket gjorde, at 
han var svær at få videre, så tidsplanen 
kunne overholdes.

HKH var utrolig let at tale med, i en dejlig 
afslappet atmosfære.

Lone Otte
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Kære alle
Jeg vil gerne på havnens vegne udtrykke en stor tak for medhjælp til afviklingen af 
HKH Prins Henriks besøg på havnen.
Jeg syntes selv, det gik over al forventning, også selv om Politiet nok havde misfor-
stået rollen, og lukket havnen for meget af.
Om aftenen på Dannebrog, blev der udtrykt stor tilfredshed med såvel aktiviteterne, 
som afviklingen af besøget på havnen. 
Jeg talte med Jagtkaptajnen på Dannebrog der roste vor ”Eskadre”, som han syntes 
var vel arrangeret, med en god ro og orden. Han ”undskyldte”, at han blev overrasket 
af medstrømmen i Kulhusrenden, og derfor måtte småtte op, for ikke at være for 
tidligt inde.
En særlig tak til de aktive udøvere i vandet, det var HKH meget imponeret over. Det 
var også med stor entusiasme, at han fulgte søsætningen af de to Feva joller, hvor 
sejlerne ude ved enden af broen, fik et par gode råd med på vejen af HKH. Ligeledes 
tak for et flot arrangement i teltet.
Alt i alt et arrangement vi på havnen kan være meget stolte over.
Det er mit håb, at I som ”tovholdere” vil videregive disse positive tilkendegivelser 
overfor alle som deltog. Uden dem kunne dette ikke gennemføres.

Med venlig hilsen 
Leif Larsen Bestyrelsesformand Frederiksværk Havn AMB

Hvor er kvinder bare kloge
En dag kom manden tilbage efter at have været ud at fiske det meste af dagen. 
Kvinden var træt af at blive forstyrret af familien hele tiden, så hun tog
båden, sejlede langt ud på søen, kastede anker og gav sig til at læse sin
bog færdig, mens hun nød freden ude på søen. 
Inden længe trak en båd fra parkstyrelsen op langs siden af hendes båd. 
"Goddag frue", sagde betjenten, "Hvad laver De helt herude?" 
"Jeg læser en bog", svarede hun ("...hvilket bør være indlysende for selv en idiot", 
tænkte hun). 
"De befinder Dem i et område, hvor fiskeri er forbudt", påpegede betjenten. 
"Ja, men jeg fisker ikke, jeg læser", svarede hun igen. 
"Ja, men De har udstyr til fiskeri ombord, og jeg ved jo ikke om De ikke bare går 
i gang med at fiske, så snart jeg vender ryggen til. Derfor må jeg bede Dem om, 
at følge med mig i land, for jeg bliver nødt til at udstede en advarsel og tilhørende 
bøde". 
"Hvis De gør det, så bliver jeg nødt til at anklage Dem for voldtægt" gav hun igen. 
"Voldtægt", spruttede han. 
"Jeg har ikke engang rørt ved Dem". 
"Rigtig", svarede kvinden, "men De har jo udstyret til det, og jeg ved jo ikke om De 
måske begynder på det, så snart jeg vender ryggen til". 
Betjenten tyggede lidt på dette. 
"Jamen, farvel frue, og hav en god dag" svarede han og sejlede af sted. 
Historiens morale: 
Forstyr aldrig en kvinde, når hun læser en bog, for hun kan nemlig tænke samtidig! 
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● Al kørsel udføres
● Last indtil 28 tons
● Bådtransport
● Maskintransport
● Affaldskørsel m/grab

● Kørsel m/sten og grus
● Opsætning af spær
● 7 tons kran m/udligger

på 15 meter
● Indhent tilbud

LEIF OLSEN ● 20 32 24 90
Vognmand · Industrileddet 7 · 3300 Frederiksværk

Tlf. 47 72 04 90 · Fax 47 72 20 21

Speth´s Farvehandel
Per & Torben Speth

Nordcenter · 3300 Frederiksværk
Tlf. 47 72 09 60

Vi leverer alt hvad du har brug for 
til at vedligeholde din båds træ- og glasfi ber:

Rensemidler, bundmaling, lak, pensler, ruller m.m.
Husk: Vi giver Motorbådsklubbens medlemmer 10% rabat.
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Alt dette kan du købe i klubben ved et bestyrelsesmedlem.

STOFMÆRKER .................................................30,00
KLISTERMÆRKE ..............................................10,00
STANDER  ........................................................50,00
EMBLEM ..........................................................25,00
KLUBTRØJE .....................................................75,00

Forsikring: Tegnes ved kasseren.
Klubben kan tilbyde dig en ansvars forsikring

Sommer sejlads ..............................................120.00
Vinter sejlads ....................................................60.00

DIT NYE SUPERMARKED

DEN LUNE BAGER
TIPS LOTTO

FOTOSERVICE 
BLOMSTER 

EGEN SLAGTER 
FAST FOOD

GUL PRIS – betyder varer 
til fast lav pris, 

hver eneste dag.

FREDERIKSVæRK ET RART STED AT HANDLE

Mandag - torsdag 8-18
Fredag 8-19

Lørdag, Søndag, 
& Helligdage 8-14

Tlf. 47 72 18 42
Slagterafd. 47 72 50 42

Fax 47 72 14 42

Ellevej 34 - Enghaven
www.spar.dk

frederiksvaerk@spar.dk
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Det blinde hjørne.
 
Tordenvejr
Nabodrengen på 4 var på besøg, da det trak op til tordenvejr, og ved første 
brag spurgte drengen "Liller er du bange for tordenvejr". Jeg var lidt flov ved at 
indrømme, at jeg var "hunderæd", men nøjedes med at sige, jeg ikke brød mig 
om det.
Drengen fortsatte, "jeg har et godt råd, lav kakao, smør en rosinmad og så skal 
vi ud på terrassen". Da vi sad tæt sammen i terrassesofaen, blev rådet fuldført. 
Han tog mig i hånden og sagde "der kom et lyn, men du skal ikke være bange, 
for ved du hvad” - jeg ventede spændt - "vi kan ikke gøre noget ved det".
Det var det bedste råd jeg har fået mod tordenvejr. 

Sprogforvirring
Førerhunden og jeg besøgte en børnehaveklasse, og netop samme morgen 
havde radioen fokuseret rigtigt meget på bakterien camfylibaktor. Denne bak-
terie fandtes i hundens mund, og man burde passe på, at hunde ikke slikkede 
børnene i ansigtet og på hænderne. En lille gut havde hørt om alt dette og i et 
ledigt øjeblik spurgte han: Har din hund været tæt på en traktor? Hvis den har, 
må den ikke slikke på børnene, det ved du godt ikke? 
Det krævede en lille snak om både traktoren og camfylibaktor.

Hønselopperne
Børnehaveklassen skulle høre om førerhunden - hvad den kunne og at man 
aldrig går til en førerhund, når den er på arbejde. Til sidst gik jeg og hunden en 
runde til alle bordene og fik mange historier om børnenes egen hund, kanin, 
hamster eller hvad de nu havde som kæledyr derhjemme. Ved sidste bord kom 
et par små arme op mod mig, og jeg spurgte: Hvordan har du det så, har du 
også et kæledyr? Svaret kom prompte: Jeg har det godt, jeg har hønselopper, og 
du kan tro de klør. Jeg syntes allerede jeg havde fået første stik. 

Rent fletværk
Jeg blev af min ægtemand mistænkt for at sidde og pille i kurvestolen på terras-
sen. Ligeledes måtte jeg ikke grise med alt det ukrudt. Mysteriet blev opklaret, 
da vi kom bag på en solsort, der var ved at indrette sin sommerbolig på højt-
taleren. Men på de 5 cm, der var, blev byggematerialet ved at falde ned. Hvad 
gør vi, sagde vi til hinanden. Nogle tynde pinde forlængede "byggepladsen", og 
jeg ofrede en af mine flettede kurve, samlede alt hvad der flød på terrassegul-
vet af kurvestoleafpil, strå, ukrudt, og barkstykker, som solsorten havde forsøgt 
sig med, smed det hele i kurven, satte kurven fast oven på højttaleren, og lidt 
henkastet sagde jeg til solsorten, "nu kan du selv flette videre inden i". Det må 
den have hørt, for to dage senere var den flotteste rede flettet og to æg lå smukt 
i den. Nu ligger solsortemor og "koger" på højttaleren, mens jeg sidder i sofaen 
og fletter. Det må blive unger med musik i.

Liller B. Olsen
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AKTIVITETSKALENDER
Sankt Hans
Vi sejler ud på fjorden (Hvis vejret tillader det) den 23. juni kl. 18.00 og finder 
et godt  sted, hvor vi samlet kan ankre op. Så spiser vi vores medbragte mad 
og hygger os, inden vi sejler tilbage til havnen, hvor der bliver tændt bål på 
vinterpladsen.

Vennetur Lørdag den 11. august 2007 kl. 10.00
Turen går til Marbæk.
Deltagerne sørger selv for al forplejning.

Hoveriweekend 18/19.  august 2007
Klubhuset skal males udvendig. Alle er velkomne til at deltage,
Tilmelding kan foretages til Per Petersen Tlf. 4772 3205

NYE MEDLEMMER  21 august kl. 19.00

Som noget nyt, kan alle medlemmer og især nye medlemmer komme i 
klubhuset og få en rundvisning i vort dejlige klubhus, og møde bestyrelsen.
Havneweekend 25/26. august - 2007
Med navigationssejlads mm. (se side 18)

Standernedhaling 3. november 2007 kl. 17.20
Se nærmere i næste nummer.
Juletræsfest søndag 2. december 2007
Information følger senere.
Sildegilde lørdag 12. januar 2008
Information følger senere.

Poul og Annie har haft guldbryllup
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Kundby Kranudlejning
Maskin- & Bådtransport

   www.kundbykran.dk

   Tlf. 20 32 24 55

Kundby	Kranudlejning	er	leveringsdygtige	i	følgende:

					•	Kørsel	af	både	 	 	•	Hejsning	af	elementer,	spær,	tagpap	mm

					•	Baksning	af	maskiner		 	•	Flytning	af	containere,	skurer	mm.

					•	Kørsel	af	højt,	langt	og	bredt	i	ind	&	udland

Vi udfører altså maskinflytning med diverse baksegrej og transport 
med	vores	nye	kran,	der	har	et	udlæg	på	3�	meter	og	løftekapasitet	�00	t/m.

Ring	og	få	en	pris!				 -	Bygaden	30	•	Kundby	•	45�0	Svinninge	

Rønnevej 36 · 3300 Frederiksværk
Telefon 47 77 06 09 · Telefax 47 77 15 65
www.njrtryk.dk · email: info@njrtryk.dk
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Frederiksværk Vulkanisering ApS
Nye dæk?
-ring til FIRST STOP Tlf. 47 72 05 17
KVALITETSPRODUKTER PÅ LAGER

Frederiksværk Vulkanisering ApS
Industrihaven 2
3300 Frederiksværk
Tlf. 47 72 05 17 · Fax 47 77 09 17
www.firststop.dk

FIRST STOP NETVÆRKET MED DEN BEDSTE PRIS OG KVALITET
DÆK - FÆLGE - 4 HJULS UDMÅLING

AUTOREPARATION OG SERVICE

Nørregade 32 • Frederiksværk
Tlf. 4776 0222 • www.jyskebank.dk

Hvad forventer du i afkast?
Hvor sikker vil du være?

 Kig ind i Jyske Bank og få lavet 
en investeringsplan – kvit og frit.

Få mere ud af

at investere

målrettet
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HAVNELINIEN 11
FREDERIKSVÆRK

Tlf. 47 72 21 70

Også mange varme 
færdigretter, ud af 
huset, eller kom og 
nyd dem i vores 
dejlige gårdhave, 
hvis vejret tillader 
det!

Åbningstider: Mandag - Fredag 9 - 17.30 - Lørdag 9 - 14 
I SKOLEFERIEN 24. juni - 12. august incl.

Søndag 9 - 14

Et af Nordsjællands sidste ”gammeldags“ røgerier ALT i røgvarer og FRISKE fisk

Et af Nordsjællands sidste ”gammeldags“ røgerier ALT i røgvarer og FRISKE fisk


